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Den sprogpolitiske debat i Danmark har i flere år nærmest været en krig mellem dansk og engelsk. Vi skal styrke dansk, nej vi skal blive bedre til engelsk, sådan har fronterne været linet op, mens alle de andre fremmedsprog har kunnet følge slagets gang og se sig selv reduceret til hjælpetropper der ikke skal med i krigen.

Nu er det måske tid til at nedlægge våbnene og indlede fredsforhandlinger.

Det handler ikke om dansk eller engelsk. Det handler om dansk OG engelske OG de andre fremmedsprog.

Derfor er regeringsgrundlaget ikke opmuntrende læsning.

Regeringen vil med udgangspunkt i overvejelserne fra sprogudvalget tage konkrete initiativer, som yderligere kan styrke det danske sprog.  I et interview i Nyhedsavisen den 28. november nævner kulturministeren en ”styrkelse af det danske sprog” som ét af de tre vigtigste områder, ministeren vil arbejde for.

Der er ikke noget underligt i at en dansk kulturminister vil styrke det danske sprog – det er vel nærmest hans opgave. Desværre er det også det eneste sproginitiativ der findes i regeringsgrundlaget.

Man kunne med rette have forventet at andre ministre – videnskabsministeren, undervisningsministeren, erhvervs- og økonomiministeren, udenrigsministeren – som jo alle gerne vil begå sig på den internationale scene, havde taget bolden op, og talt for vigtigheden af danskerne kan andre sprog end dansk.

Vi kan jo så håbe på at regeringens sprogudvalg gør noget ud af den pind i kommissoriet der handler om ”fremmed- og nabosprog” – men det kan Jørn Lund måske løfte noget af sløret for.

Men regeringsgrundlaget indeholder ikke et ord, ikke en linie, ikke engang om engelsk!

Og det på trods af at selv samme regeringsgrundlag taler meget om branding og markedsføring af Danmark i det store udland. Jeg er ikke så mistroisk mod den danske regering at jeg tror den mener det kan klares på dansk, men at den tilsyneladende tror det kan klares på engelsk i alle dele af verden, er naivt, grænsende til dumt.

Det er urealistisk at forestille sig at en markedsførings-, branding- og erhvervsstrategi udelukkende på engelsk kan blive en fuld succes. Det kan højest blive en begrænset succes.

Forbundet mener at virksomhedernes og samfundets kommunikation med udlandet skal foregå på engelsk, hvor dét er relevant, og på andre sprog, hvor dét er relevant, og så skal man selvfølgelig huske at iagttage de særlige forhold der spiller ind i forbindelse med kommunikation over sprog- og kulturgrænser. Det ved mange virksomheder godt – f.eks. har Danfoss Drives en hjemmeside på 27 forskellige sprog.

Samfundet – forstået som staten – må også lære det.

Forbundet er af den opfattelse, at alle sproglige og latente sproglige ressourcer i samfundet skal bringes i spil, og centralt er det naturligvis at de specialiserede fagsproglige uddannelser i hovedsprogene, og i nye hovedsprog som arabisk og kinesisk, bevares og styrkes, ligesom sprogteknologi i forbindelse med søgning på og oversættelse til og fra andre sprog bør styrkes.

Den fagsproglige forskning og de fagsproglige uddannelser spiller nemlig ikke kun en nøglerolle på eksportmarkederne, men også i den omfattende digitalisering af den offentlige kommunikation som regeringen foreslår.

En forudsætning for at regeringens ambitiøse planer kan realiseres med succes er, at der udarbejdes en teknologisk infrastruktur, baseret på et professionelt terminologiapparat, fagsprog og videndeling, og at den professionelle kommunikation mellem det offentlige, borgeren og virksomhederne tænkes ind i udviklingen fra starten.

Der findes allerede eksempler på at patientjournalerne ikke har kunnet fungere, fordi de forskellige involverede instanser simpelthen har anvendt forskellig terminologi – de har tillagt de samme ord forskellig betydning. 

For at kunne opbygge en digital infrastruktur er det derfor nødvendigt at den fagsproglige forskning, herunder terminologi, arbejde med begrebshierarkisering (tesaurusser), leksikografi og andre systemer til strukturering, lagring, genfinding og deling af viden ikke blot opretholdes, men styrkes. Det er derfor centralt at de fagsproglige miljøer på universiteterne styrkes.

Ikke kun på dansk, men også på udenlandsk. 

Men endnu mere centralt er det at regeringen indser at sprogpolitik ikke bare er et anliggende for kulturministeren, fordi sprogpolitik handler om mere end dansk.

